
SI BEL DÍA NO EN TORNO (Si un día no regreso) 

 

sobre l’azul veigo pendons* blancos que rincha o viento terral  

s’eslisan ent’o sur talmén mirando un sol que ue no bi yera 

silenzio nomás 

no s’escuita sique o volito lixero de cuatre anedas 

silenzio enreble como binza  

tanto que o mesmo silenzio lo puet crebar  

e yo de buen implaz envescau en ixas velas 

zarro uellos ubro los brazos e siento n’a cara que me s’en leva l’aire 

“quemesió” án aturará o viache e tanto me s’en da  

pero sí me pregunto qué pasaría si bel día no en tornase  

 

Foto: Velas en el Mar (Sorolla, 1908) 
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……………… 

sobre el azul veo pendones* blancos que infla el viento terral 

se deslizan hacia el sur quizás buscando un sol que hoy no estaba 

sólo silencio  

no se escucha más que el vuelo ligero de cuatro ánades 

silencio débil como fárfara 

tanto que el mismo silencio lo puede quebrar 

y yo de buen grado encolado a esas velas 

cierro los ojos abro los brazos y siento en la cara que se me lleva el aire 

yo que sé dónde se detendrá el viaje y tanto me da 

pero sí me pregunto qué pasaría si un día no volviera 

 

*Pendón: ye a vela d’os barcos fluvials d’o riu Ebro (os laúdes), ye una lizenzia 

emplegar o vocable pa barcos marinos, pero no b’ha atra parabla autoctona pa definir a 

vela d’un barco. 

 

 


